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СВИНСЬКА КОНСТИТУЦІЯ 

Присвячую пам'яти Антона ГрицунякКа. 

Оце оповідання--не моя духовна влас- 
ністЬ. Я чув його в Збаражі, в східній 
Галичині, від старого селянина на прі- 
звище Антона ГрицунякКа, що оповідав це 
нанароднім вічу. Грицуняк, це дуже цікава 
поява, один із немногих Живих іще !) недо» 
биптіКів того племени оповідачів і бандує-« 
ристів, що складали спарі думи про діла 
й пригоди КозаКів ГрицЬКа ЗборовсьЬкого, 
Кішки, Безродного, Андибера, про бипіви 
ХмельницЬКого з Ляхами і про трагічну 
втеКку трЬох брапів із Азова, і співали- 
промовляли їх заслуханому КозацьКому 
війсЬКу. Иого зверхній вигляд зовсім непо- 
Казний: це простий собі сивий дідусь, 
одягнений не пишно, а навіть бідно, не 
надто висоКий, сухий, з лицем, поораним 
трудами Життя, але повним виразу, 
з чорними блискучими очима. Бін не 
вирізняється нічим із юрби селян, рідКо 
вмішуєтЬся в розмову і на перший погляд 

л 

1) Бін умер 29 марта 1900 р. (Ів. Фр.). 
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не виявляє інтелігенції, вищої по-над зви- 
чайний рівень галицЬКого селянина. Розу- 
міється, він не вміє ані чиптати,аніписати. 

Кілька хвиль перед початком віча роз- 
мовляв я з КкільЬкома.знайомими селянами. 
Грицуняк наблизився до нас, нас пред- 
ставили одного одному, ми обмінялися 
Кількома словами і розійшлися. Мої зна- 
йомі, переважно молоді селяни, що поКін- 
чили народні шКоли і пильним читанням 
книжок розширили свою освіту, не могли 
мені нахвалишися  Грицуняка за його 
незвичайний бесідницький талант 1 за 
те, що він один із немногих людей стар- 
шого поКоління душею і тілом прилучився 
до радиКкалЬного селянсЬКого руху. 

Не диво, що я був дуже ціКавий на Його 
промову. Але віче розпочалося, почКу за 
шточКкою денного порядку обговоріовано 

1 залагоджувано, а ГрицуняКк не зголошу»- 
вався до слова. АЖ при останній точці 
денного порядку, де заповідалися «внесКи 
і інтерпеляції», виліз він на стіл, що 
заступав місце трибуни, виліз якос не»- 
радо ї очевидно піддаючися намовам зна» 
йомих. Якийсь рух і шепіт пройшов по 
залі, Коли його фігура поКазалася над 
збором, і всі зібрані, котрих було звиш 
600 людей, щільно напханих у недуже вели- 
Кім підсінню, заптихли, хоч мак сій. 

-- Га, Коли маю говорити, - промовив 
Грицуняк зовсім поваЖно до тих, що 
спояли найближче нЬого,-- то мушу мати 
папір перед собою. Я то, по правді, 
неписьменний, але свої нумери знаю 1 без 
паперу не вмію говорити. Нехай це буде 
хоч-би лише подаптКова Книжечка. 
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ГрімКий сміх привітав цію першу Грицу» 
няКову заяву. Один із тих, що стояли най- 
ближче нЬого, подав йому КартКу неза- 
писаного паперу. ГрицуняК узяв його в обі 
руКиі, держачи передсобою,немовчитаючи 
з нього, почав свою промову птаКим моно- 
птонним, співучим виголосом, немов на- 
слідував сільського шКоляра, що починає 
читати «по верха». Пізніше його виголос 
значно оЖивився, не виходячи проте з пону 
ришмічної, ніби біблійної прози. Що хвиля 
ціле зібрання переривало його оповідання 
грімким реготом, але бесідник навітЬ 
вусом не моргнув; навпаКи, при ненаспан- 
них вибухах загалЬної веселости його лице 
набирало чимраз поважнішого, навіть 
понурого виразу, поКи при Кінці не дійшло 
до повної, деревляної апатії, котрої гумор 
і іронію виявляли тільки незвичайно 
блисКучі очі під навислими бровами. 

-- Слухайте, браття, яку по я розмову 
мав недавно з одним моїм приятелем. 
Приходипь,, бачите, до мене мій приятель 
ї ровесниК, що ми з ним давно не виділися. 
Привіталися ми, як бог приказав,ая й 
питаю його: 

-- Ну, старий приятелю, яКкоЖже ся маєш? 
Як тобі поводитьЬся? 

-- Богу дякувати, маюся незле 1 пово- 
дитЬся мені добре,--він так до мене. 

-- Ну, це гарна новина, -Кажу,-1я дуже 

рад-би знати, якого то ти таКого добра 
зазнаєш? 

-- Якого добра? Ну, це не піяЖКо сКа- 
запи, і ти сам це знаєш. 

-- Ні, ні, так пи меніне викрутишся,-- 
сказав я до нрього.-Мусиш мені докладно 
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сказати, що тобі за добро таке притра- 
филося. 

-- Ах, приятелю,- відповів він, - хіба-ж 

це не добро, чого ми, богу дякувати, «Д0- 

Жили? Подумай лише: панщини відколи 

вже не робимо, перед законами всі ми 

рівні, чи пан, чи хлоп, ну, та й Консти- 
птуцію, спасибі їй, маємо. 

Він пак багато наговорив відразу, що 

при останнім слові Йому не стало 

духу. 
-- Еге, мюбий друже,- мовив я, - це 

справді дуже гарні речі, про які ти тупі 
наговорив, пільКки знаєш, не треба при- 
дивлятисЬ їм надпіо зблизька. « 

-- А то чому? 
-- А тому, що вони птакК, як ті крамсьЬкі 

хусптіки, пускають фарбу, а та фарба 
потім бруКкає палЬці чоловіКові. 

Мій приятель не міг шого зрозуміти, 
і тому я мовив до нЬого далі: 

-- Бачиш, любий приятелю, це щира 
правда, що ми тепер не мусимо робити 
панщини. Але чи не схотів-би ши прига- 
дати собі трохи докладніше, як то тоді 
бувало, а як у нас тепер? 

Миій приятель не міг пригадати собі те 
так докладно, то я мусив пірохи під- 
рятувати його своєю пам'япитю: 

-- Не правда? Тоді Кожного дня, скоро 
рано, ходив панський отаман по селу від 
хати до хати, стукав костуром' до дверей 
і кричав: «Ей пи, Иване, Грицю, Семене, 
ану, на панщину, бо будуть буКи 15) в ро- 
боті!» 

1) Бук--Кий, палиця, різка. 
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-- Ая, ая), таК було тоді, -сКазав мій 
приятель ії мимовільно почухався в таке 
місце, де його в тій хвилі зовсім не 
свербілоОо. 

- А як-Жже-Жж нам тепер? Опаман не 
ходитЬ уже з Ккостуром по селу від хати 
до хати, це правда. Але що робить хлоп? 
ОсЬь я тобі скажу, міобий приятелю. Хлоп 
устає з доброї волі рано-ранісінЬКо, бере 
КкурКу або півкопи яєць і йде до пого самого 
отамана--тепер він називається «пан 
ржонца»--Кладе перед ним свій дарунок 
і просиш його «Клінне вашеці», щоб по- 
зволив йому вийши робити панщину на 
пансЬКім лані. А Коли прийде без пода» 
рунКу, шо пан рЖжонца дасть йому в КарК") 
і полишитЬь йому ласКаво свободу... вми- 
рати з голоду. 

Мій бідний приятель не здобувся нічим 
відповісти на пі слова, а піилЬКи зітхнув 
тяЖенЬКо і похитав головою. 

-- І перед законом ми рівні, так гово»- 
риш, любий приятелю,--це я так до нрого 
балакав далі. - МуситЬ бути й цЬому 
правда, хоч я досі якосЬ не міг того до- 
бачити. Коли прийду ло пана старости 
або до пана судді, або навіть до автоно- 
мічного виділу повітового, по все ще чуго 

сте саме, що й перед 1848 роком: «ЧеКай, 
хлопе! ГетЬ відси, хлопеї». А Коли я раз 

попробував бути премудрим і поКлиКа- 
тися на свою рівність перед законом, то 
дістав позаушника такого цупКого та 

дзвінкого, як і за отамансЬКих часів. 

) Дя-авже-ж. 
2) Карк-шия, потилиця:



А то погляди ти, як прийде до Канцеля- 

рії пан дідич, пан державця або хоч-би 

простий пан орендар, то його ніколи не 
заставляють чекати на дворі, але зараз 

просять сідати і поводяться з ним так 

чемненько, так делікатно!.. Ну, таку 

саму рівність мали ми й перед 1848 роком! 
-- Але тоді були буКки!--доКинув мій 

приятель і знов мимовільно почухався 
в те місце, де його не свербіло. 

-- "Правда твоя, - відповів я йому,-- Поді 
були буки, а тепер повигадували де-що 
таке, що зовсім стане за буки. ще може й 
з підсипкою. Ось послухай, що сказав 
один мій сусід до пана старости. Ба- 
чиш, мого сусіда, преспоКійну Собі лІо- 
дину, підкусило щось поїхати до Відня... 
знаєш, із тою великою депутацієто, що 
їздила до цісаря скаржитися на ті кривди, 
які терпів нарід від БаденЬого)). Ну,а по- 
тім, знаєш.. та депуптація вислухала що 
вислухала у Відні, а як вернула до Краю, 
то всіх бідних депутатів почали тягати 
на протоКоли й карати. То й мого сусіда 
не минуло це добро: пан староста засу- 
див його на 50 римсЬКких грошевої Кари. 

1)Гр. Казимір Бадені - з Кінцем 80-х років був 
назначений намісником Галичини. Репрезентант 
ідеї, що «УКраїна і Польща-- то все одно». Пред- 
ставник польсько-шляхетського режиму в Гали- 
чині. Вславився антиуКраїнсЬКою і антиселянсьКою 
політикою в Баличині. Закриття читалень, фаль- 
шування виборів, арешти селян, незаконні вчинКи 
судів, що Кермувалися тайними обіжниКами наміс- 
ника, одним словом, гостра і бруптальна боротьба 

з українським рухом в Галичині,-це були об'яви 

політики баденівського режиму. В Галичині довго 
. пам'яталичаси БаденЬого; зазнав їх на собі і Франіо. 

10



То мій сусід як вислухав той вирок, то й 
зібрався на відвагу па й КаЖе: «Пане спа- 
росто,-Каже, - я бідний чоловіК. Коли я 
вЖже допустився того великого злочину 
іїздив до цісаря скаржитися на ясновелЬь- 
моЖні соймові вибори, то, що вже діяти, 
я готов приняти за те справедливу Кару. 
Але-Ж бо моя ЖінКа і мої діти в тім 
моїм злочині нічогісінько не винні, то за 
що-Ж ви їх караєте? Карайте мене са- 
мого, а не"їх. Адже Коли ви наКкладаєте 
на мене таку грошеву Кару, што щоби 
стягнутися на неї, я мушу продати свою 
останню Корову і ще й останніо свиню 
і ота Кара гірше впаде на мою челяді, 
ніЖ на мене самого. То-Ж прошу вас, 
вельмоЖний пане  старосто, чи не 
могли-би ви зробиши мені ту велику 
ласку і перемінити мені ту грошеву Кару 
на буки? Я, богу дякувати, хлоп сильний 
1 здоровий --50 буКків ще якосЬ витримаю, 
але 50 римсЬКких грошевої Кари, того, 
бігме, не витримає моє бідне господар- 
сІпвО». Так говорив мій бідний Сусід дО 
пана старости, але пан староста не 
вволив його волі, бо, мовляв, ми тепер 
перед законом усі рівні, буКів нема, а що 
веляш заплатити, ше заплати, ХОЧ ІЗ 
Коліна вилупи. І мій бідний сусід Жле 
тепер леда-лен.) урядової екзеКуції та 
грабіЖу на все своє добро, бо тої грошо»- 
вої Кари не заплатив і досі. Ну, і що-Ж 
ти скажеш, мобий приятелі, про ті 
новомодні буки, які замість певної одної 

1) Леда-день--що-дня, 
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части тіла блопі цілого чоловіка і ще 
й усто ЙОГО СІіМІО? 

Мій приятель знов не здобувся ні на 
яКу відповідь, а пілЬКи зітхнув тяженьЬко. 

-- | конституцію маємо таКож,--почав 
я по короткій мовчанці знов говорити 
до свойго приятеля, --ая, маємо! Кажуть, 
вона дуже гарна і препишна. Ти бачив її 
Коли, любий приятеліо? 

-- Бачив? -- здивувався мій приятель. -- 
На папері, в КниЖжці друковану, бачив, 
чому ні! 

-- Е,ні, я не про паперову говорю,--від- 
повів Яя, -а про правдиву, штаКу, як вона 
виглядає по самій правді. Бачив ти Коли 
цю дійсну, Живу Конспіиттуцію? 

- Чк-Жже-ж її моЖна бачити? АджЖже-ж 
усі ми Жиємо в ній, відчуваємо її. 

-- 0, так, відчуваємо й, це ти правду 
сказав. А ось я бачив її на власні очі і 
хочу тобі це оповісти. Їду ото я раз зі 
своїми двома синами до Тернополя на 
ярмарок. Перед нами їхав незнайомий 
мені господар із Жінкою. Чоловік сидів 
напереді ії поганяв Кіньми, ЖінКа сиділа 
з-заду на сидЖенню, а між ними, обсте»- 
лена соломою і добре звязана, лежала 
здорова, годована свиня, що її везли до 
міста на продаж, і спокійно вистромила 
з воза свою Клапоуху голову. Приїзжаємо 
до Тернополя, переїзЖжаємо через рогачКу), 
аЖ тут, ади?, коло рогачКової будКи си- 
дить підстарКуватий панисьЬко, має в руці 

1) Ррогачка--деревляна застава на дорозі, щоби 
збирати податок за проїзд шляхом, чи за привіз 
продуКтів в город, щось яК мито. 

7) Дди-- гляди. 
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блискучий ніЖ і Ккурипіь люльЬку на довгім 
цибусі.. опі такім довгім! СКоро тілЬКи 
побачив віз із свинею, зараз зірвався 
з лавКи і КриКнув, яК з бодні!): 

-- Стуй, хлопє! 
Господар зупинив віз, а панисЬкКо з но- 

жем наблизився до них. А 
от» Що тупі везеш на возі?--запитав 

він гостро. 
г Свиню, проше ласКи пана, -поКірно 

ВІДПОВІів господар. 
-- Тая й сам бачу, що це свиня, але як 

ти везеш ії? Га! Чи не бачиш, що бідній 
худобині від поспіоронка гептЬ попухли 
ноги? А пи лайдаКу, а ти непоптрібе, чи 
ти не знаєш, що невільно так мучити 
бідну скотину? 

Цеє мовлячи, панисьКко наблизився до 
свині і своїм ножем розтптяв наній посто- 
ронКки так шпарКо, що в поспіху поКалі- 
чив свинячі ноги. 

-- Марш на поліцію! Мусимо тебе по- 
Карашти яК слід!--Кричав невмолимий па- 
нисЬКо і свинячий освобідникК. і 

Хлоп сидів переляканий, яКк задереві- 
лий на возі; він почав було випрошува- 
пися у сердитого панисЬка, але де тобі, 
цей ані слухати не хоче! Але хлопова 
ЖінКа була, видно, догадливіша. Вона змір- 
Кувала, як спекатися біди. Поки там її 
чоловіК перемовлявся з неподатливим па- 
ном, вона витягла 3-за пазухи червону 
хустину, пошпорпалася в ній якусі хвиліо, 
видобула зав'язаних ув однім її розі 20 крей- 

царів (вона, певно, два дні гірко робила 

!) Бодня?- бочка, 
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і голоду намлілася, поки заробила їх), 
втиснула їх неподатливому панисЬкКові 
в Жменіо і почала поді й собі-Ж просити 
його разом із чоловіком. АЖ тепер непо- 
датливий панисько потрохи змякК і про- 
мовив: 

-- Ну, цим разом ще вам дарую і пущу 
вас вільно, але пам'ятайте собі це, доки 
Жипия вашого! 

Підчас шої пригоди я зі своїм возом від- 
їхав був трохи наперед, але Казав хлопцям, 
затримати віз, бо хопів побачити, який 
буде Конець тої справи. ПочеКкали ми 
добру хвиліо, поки господар зо свинеіо 
знов проїхав попри нас. Але порядок на 
возі був уже тепер зовсім не той, що 
вперед. Жінка сиділа напереді й поганяла 
КанЬми, а чоловіК сидів іззаду й обома ру- 
Ками держав свиню, обнявши її за шию. 
А. свиня, увільнена з постіоронкКів, стояла 
тепер на возі просто, роззиралася на всі 
боки, КоЖної хвилі полохаючися перед 
КоЖним новим предметом, КоЖної хвилі 
готова до сКоКу. І недовго тривало, аж 
ось над'їхала блисКуча пансЬка четверня: 
Коні чвалали, дзвоники теленЬКали, фір- 
ман лусКав з батога... Свиня перепудилася 
страшенно, Кинулася і вискочила з воза. 
Господар, що держав звіря за шию, був, 
очевидно, слабший від нього і паКожЖ ви- 
летів з воза і впав так нещасливо, що 
розбив собі до Кровилице об Камінь, а свиня 
в ноги! АЖ мої хлопці посхапувалися 
з воза, дігнали її і помогли господареві 
пішки завести її на птшорговицю. Опі пак 
то, друже мій, виглядає у нас свинсЬькКа 
конституція! 
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Але це ще не все. 
По полудні того самого дня вертав я 

з Тернополя, так завчасу, щоби на ніч 
заїхати додому. НаблиЖжаємося до ро- 
гачки, а там усе ще сидить той сердитий 
пан з блискучим ножем і споКійнісенько 
паКкає собгліолЬКу на довгім цибусі. Повів 
я очима по передмісьКких полях, аж бач, 
геть далеко на гостинці йдутЬ два чо- 
ловіки в хлопсЬКім убранню ії рівним Кро- 
ком наближаються до міста. 

Ну, ті певно довго служили при вій- 
рев енниа я собі,--і так там твердо 
навчилися «з|ота-зіапо»), що й тепер іще, 
на староспи літ, дерЖжатЬь Крок і маше- 
руютьЬ рівно в гліді 2). 

Але Коли вони вчинилися до нас трохи 
ближче, побачив я за ними щось чорне, 
а по-над їх головами щосьЬ блискКуче, ніби 
довгий огнистий язичоК. То вже не ппреба 
було велиКої премудрости, щоб вимірКу- 
вати, що це шандар?). А Коли надійшли 
ще ближче, по я почув при КожЖнім їх 
кроці паКу тихенЬКу музику: дзінь-брязЬ! 
Азінь-брязьЬ! 

«-- Ага, -подумав я собі,-осЬ у чім тут 
штука! Ось чому вони так гостро Крок 
тримають і так рівно машерують у глідії 
Але чекай-но ти; пане шандаре! Нехай-но 
ти надійдеш до рогачки! Нехай-но ти 
з тими бідними, пак болюче до Купи сКо- 
ваними ліодьми покаЖжЖешся на очі серди- 

і) Солома-сіно--так погірдливо називали війсЬь- 
Кову муштру, бо Коли вчили салдат,  машерувати, 
то в такт говорили «слома-сяно». 

2) Глід--з німецьКого--ряд. 
3) Шандар--Жандарм. 
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тому панові з блискучим ножем, там то 
ти пізнаєш, як то можна так мучити 
хрещене сопворіння! 

І я вже препещав у душі, щоби сердитий 
пан при рогачці знадто велиКого поспіху 
при розбиванню Кайданів, якими сКовані 
були ті нещасні, не поКкалічив так і їх 
рук, як поКалічив був свинячі лаби. Не 
менше цікавий був я й на те, як то на- 
КкинетЬся сердитий пан на нелюдяного 
шандаря і як поведе його на поліцію. Але, 
на моє превелике диво, нічогісіньКо подіб- 
ного не сталось. Два сКовані чоловіКи 
і шандар споКійнісенько перейшли через 
рогачкКу і пройшли попри сердитого пана. 
А сердитий пан не то щоб гостро наКи- 
нувся на шандаря, але де там! Устав 
і поклонився йому луже чемненЬко, а я 
з опт таким носом поїхав додому. Гак 
опі тобі, мобий приятелю,-- заКінчив я свою 
розмову,--так виглядає хлопсЬькКа Кон- 
ституція. Хлоп мусить завидувати про- 
стій свині. 

Бурливі оплески, що зірвалися по тій 
промові, тривали досить довго. Коли 
втихли, сптарий ГрицуняК додав: 

-- Вибачайте, мої лобі, я властиво по»- 
винен був сказати вам це при точці 
«причини еміграції», але думаю, що й пепер 
воно ще не за-пізно.. 

І зцими словами він зліз зі столу. 

1896 р. 
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ІСТОРІЯ КОЖУХА 
Присвячую Іванові СандуляКові!) ЛуКи з Карлова 

І. 
Був собі Кожух. Простий баранячий 

кожух, навішЬь не надпіо новий; правда, 
не лапаний та вже порядно проходжений, 

просяКклий запахом людського попу, з по- 
блеклими від-давна прикрасами, що КолисЬ 
надавали йому характер - типового по- 
кутсЬкого?) Кожуха. Словом, тепер то 
був КкоЖух звичайний, буденний, невидний, 
не цікавий для етнографа-аматора 1 на 
око без найменшого права до гордости. 

А проте він був дуже гордий і в бесідах 
із самим собою, ЯКі вів звичайно в нічній 
темряві, висячи на Жердці над постіллю 
господаря, чванився та виносився незви- 

чайно. 

1) Їван СандуляК, син ЛуКи--один з перших селян 
соціялістів, основоположник і член радиКалЬної пар- 
тії, визначний соціялістичний агітатор і бесідник; 
був послом після 1907 р. до австірійсьКого парла- 
менту. Автор КільКкох радиКалЬних пісень. 

2) Покуття -- район над Прутом, Черемошем, 
з містом Коломиєю, в Галичині. Це вЖе початок 
карпатського підгір'я. 
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«Що-Ж то,-мірКував він, - Котрий Ко- 
Жух, котре футро, Котрий опара цер- 

Ковний) має більше право до гордости 
й поваги від мене? Правда, лисам, поКкри- 
тим гранатовим сукном, більше панЬКа»- 

от та шапКують, перед опаратом цер- 
Кковним більше припадають, та що тото 
значить! Усе про людсЬКе оКо! Бо, КаЖу- 

чи правду, яКі-Ж їх заслуги? Хіба тилЬкКи, 
що одно від одного більше Коштуготь. 

Чи моЖжутьЬь-же вони зрівнятися зо мною, 
простим, бідним Кожухом, що своїм на- 
туральним теплом. огріває всіо родину? 

Так! Сміливо моЖу сКазати, що без мене 

одного ніхто, але то ніхто з родини мого 
господаря не міг-би підчас зими виглянути 
з хати. Бо я їх єдиний Кожух, єдина те- 
пла одежа. І нехай мені вельможЖні лиси 
ії вовчі шуби покажутьЬ одну одежу, що 
птаК вірно, невтомимо і безкорисно слу- 
житЬ свому господареві, яК я! 

«Тільки що перші Кури запиоптьЬ, уже 
встає господар, тягне мене з ЖердКи 
та йде до стайні, досипати худобі січКи 
з вівсом. РВерне зі спіайні і стане до праці, 
різати січку для Коней, - уЖе господиня 
накидає мене на плечі па йде до стайні 
Ккоровину видоїти. Берне від Корови, знов 
господар одіває мене на себе та йде на 
подвір'я дров нарубати. Нарубає дров, 
напоїтЬ Коні Коло Криниці, Коровину, воду 
принесе їі вертає в хату, але мені нема 
супочивКу. ВЖе мене одіває донька, дів- 
чина, що йде на цілий день прясти до 
багатого сусіда за лоЖКу страви та за 

1) Опарат церКовний--ризи. 
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сердешне спасибі. ПлЬКки що туди прийде, 
служниця того багача несе мене знов 
домів), бо мушу повнити нову служЖбу. 
СиноКк господаря, семилітній хлопчина, 
з'ївши КусниК хліба з часником і мисчину 
теплої затирКи, мусить ши до шКоли. 
То-Ж бере мене також на свої дрібні 
плечі, хоч майже по Кістки йому сягаю 
і долішнім Кінцем тягнуся по снігу, і йде 
до шКоли. Та й пут я не можу довго заба- 
вити. Ще в сінях знимає мене з хлопчини 
парубок--слуга другого сусіда багача, що 
потребує мого господаря, щоби йшов 
молотити або гній зі стайні викидати. 
А в полудне, Коли діти виходять зі шКоли, 
знов той самий парубок несе мене до 
шКоли, щобя хоронив від морозу хлопчину, 
як вертає домів. А здому несе мене знов 
до господаря, а вечір знов манадруго по 

донЬКу. І так цілісінький день перехо- 
лжу, як ткацький човник, з Кута в Куті, 
із плечей на плечі, від праці до праці, 

завше до услуг готовий, завше пожаданий, 
тужно очікуваний і з дяКкою прийманий. 
Справді, так Жити, то значить не дурно 

Жити! То значить сповняти своє призна- 

чення, слуЖити ретельно, бути поЖиточ- 

ним! Так Живучи, моЖна чутися вдово- 

леним зі сповнення своїх обов'язКів, можна 
чутися гордим». 

Опттак міркував собі сердешний кожух. 
Одно тільки його смутило, що надто 

швидКо зужЖивався. 
«Чую, що недовго вже мені Животіти. 

Незабаром шви потрісКкаютіь, волос 

1) Домів--додому. 
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вилізе, ба навіть шКіра де-не-де вже почи- 
нає тріскати. І що-Ж тоді зробитЬ мій 
бідний господар? Знаю, що вже віддавна 
найгарячіше його бажання -- спліягнутися 

на новий Кожух, па яКк-жЖе далеко до здій- 
снення того бажання! РідКоли пан дідич 
ліси повирубував, нема зарібКу з Кіньми 
в зимову пору. Овець не держить, а що 
руками в зимі заробить, то ледве стає 
на яку таку обув і на податоїю: БВідКи-ж 
пут доКожуха? А без КожЖуха в зимі--яК 
без духу! Ой, пяЖКа хлопсЬКа доле» 

П. 

Одного дня зайшла маленька зміна в роз- 
кладі КоЖухових услуг. 

Ранок минув, як звичайно. 
Кожух відвів хлопчину до шКоли, Коли 

це прибігає його господар, батько хлоп- 
чини; в легкій полотнянці. Вбігдо шКоли,-- 
учителя не було, - і, хуКаючи в пальці, 
сказав швидКо хлопцеві: 

-- Юруню, дай-но мені КоЖух! Пан 4І- 
дич прислав по мене, КаЖе мені їхати 
з його фірами в ліс. - 

-- Ой, а як-Же я верну зі школи без 
Кожуха? - повідає хлопець, скробаючися 
в ГОЛОВУ. 

-- Бізьми, синку, ноги на плечі та Й 

біЖи хупіко, то зігрієшся, нічого тобі не 
буде, - Сказав батЬкКко, одягаючи Кожух.-- 
А може бог ласть, що в дворі знайду 
ліпшу роботу, то на другий Кожух стяг»- 

немося, -- додав, аби потішити запурбог 
ваного хлопчину. 
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Того дня вже Кожух цілий день не зла- 
зив з-«плечей господаря. Коли вечір оба 
вернули домів, кожух у трЬох місцях по- 
тріскав на руКавах, і господар ворКопів 
невдоволений, бо оконом за роботу мало 
заплатив і навіть на другий день не Ка- 
зав приходити. 

Та найгіршу біду застали дома: ЮрцрЬьо 
леЖав хорий. ГарячКа з'дала хлопчину, 
спеклими устами сптогнав без тями і 
пільКки одно повпторяв: «У боці мене коле, 
ой Колеї». 

Рід пого дня змінилася КожЖухова доля. 
Хлопець не ходив до шКоли. Що там ра»- 
дили, як хукали і шептали і плакали 
родичі, не вмпо того сказати. ДоситьЬ 
того, що полежавши зо дві неділі, ЮрцЬьо 
подужав. АдЖже-Ж тверда хлопсЬКа на- 
тура! Щезла гарячКа, перестав Кашель, 
не стало КолотьЬби в боці, пільки лиши- 
лося ослаблення. Рвався хлопець до шКоли, 
та мати, бачучи його безсильЬніспь, не 
хотіла його пуспити. 

Коли це одного разу, власне яК ціла 
родина сиділа Коло мисКи затиркКи, а Ко- 
Жух висів на Жердці, двері опіворилися 
і ввійшла в хату пресвітла власть гро- 
мадсЬКа: десятниК і присяжний. 

-- Слава Ису!--сКазали, входячи. 
-- На віки богу слава!--відповів госпо- 

дар, успіаточи від столу. 
-- Час до обіду, -сКазала господиня. 
-- З богом святим, най бог благосло- 

випть,-- відповіла власть громадська. 
Хвилю панувала мовчанКа в хаті. 
-- Просимо сідати, -- Сказав господар. 

Власть сіла на лаву. 
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-- ШЩо-Ж вас, панове, до нас приво- 

дитЬь?--питає господар. 
-- Та то ми, куме Иване, не самі від 

себе, - сказав, скробаючися в голову, 

присяЖний.- То панначалЬникК нас прислав. 

-- Ой, а що-Ж штам нового?--ЙОЙКнув 
господар.- Адже шелЬьварокК 1) я відробив. 

-- Та тоне про шелЬварок, - сказав де- 

сятник.-А от, хлопця до шКоли не поси» 

лаєте. Пан учитель на Кару його подав. 

Маєте римсЬкКого 2) заплатити. 
-- РримсЬКого? А боже!--скриКнув Іван. -- 

Та-Же хлопець був хорий! 
-- Хто-Ж то знав? Чому-сте про ше: 

вчителеві не донесли? 
- А боже милий! Чи-Ж то чоловіКові 

тото в голові?--СКазав Іван. 
-- Таа ми також тому не винні. Нам 

наказано стягнупи з вас Кару, римсЬкКого. 

-- Хочмене тутна муКи беріть, хоч мені 

шинами підошви печіть, Коли на моїм цілім 

обійсто римсЬКий готівкою знайдеться! 
-- Нам нічого до того, Кумціо любий-- 

сказали присяжний і десятникК.-- Ми, Куме, 
громадські слуги: що нам накажуть, му- 
симо робити. Нема грошей, нам наКазано 

брати, що можемо. ОсЬь Кожух! 
-- Куме, той кожух, то наш єдиний ма»- 

єеток!--КриКнув господар, як опарений.-- 
Без нього ніхто з нас не має в чім ви- 

глянути з хати на мороз. 
Та даремні були благання. ВБЖе Кожух 

був у руКах десятниКа, а цей, оглянувши 

його, сказав, Киваючи. головою: 

1) ШелЬварок--громадські роботи, одбуткКи. 

2) РримсЬКий -ринсЬкий, монета, приблизно 80 Коп. 
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-- Ну, два, при римсЬкКі він іще завше 
варі 

-- Не бійштеся, Куме,-сКказав присяж- 
ний. -КоЖух ваш не пропаде. Занесемо 
його до ЮдКи. СЬогодні принесете рим- 
ського, сьогодні вам пой КожЖух вернемо. 

-- Але-Жж, Куме, бійтеся бога!--сКказав 
Іван. - Бідки-Ж вам візьму римсЬКого? 
АдЖже-Ж без КоЖуха в зимі заробити не 
"можу! 

-- Що нам до того? РізьмітьЬ, де хо- 
чете! Ми маємо гострий наказ. 

-- Та-Же Кожух моКрий,-- сказала госпо- 
диня, ламагочи руКи.-Коби, бодай, ЮдКа 
його осушив, поки де Кине в Коморі. 

Та власть уже не слухала цих слів. 
ДесятниК узяв Кожух під пахву і, не по- 
здоровивши нікого, вийшов із хати. Вий- 
шов за ним і присяжний. П,що лишилися 
в хапі після шого, як винесено Кожух, 
дізнали такого чупіпія, ЯК Коли-би вине- 
сено трупа Когось найдорожчого з родини. 
Хвилю сиділи, як осповпілі, і пільКи опіеля, 
мов на Команду, обі ЖінКи заридали вго- 
лос, хлопець отер слЬози рукавом, а сам 
господар сидів понурий Коло вікна і оком 
слідив за власпіо, що ні відси, ні відши 
впала, як вихор, і понесла власне те, без 
чого ціла родина, як стій, стала вдвоє 
бідніша і зовсім безпомічна. 

НІ. 

Минув тиждень від пого дня. Іван яКи- 
мосЬ чудом добув відкисЬь римсЬкого, за- 
ніс до війпа і дістав дозвіл-- узяти назад 
заграблений Кожух. Разом з десятниКом 
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пішов до ЮдКи, радий, що прецінЬ знов 
дочекаєтЬся Кожуха в хапі. Та радість 
його незабаром. минула. Коли ЮдкКа виніс 
Кожух із Комори, Іван уже здалеКа почув 
сопух гнилизни. Мокрий Кожух, проле- 
ЖжЖавши тиждень у вогкій Коморі, став 
зовсім непридатний до вжитКу, зогнив 
і'в пальцях розлазився. ЙойКнув Іван і аж 
за голову вхопився руКами. 

-- А бог-би вас побиві--сКазав, обер- 
таючися то до десятникКка, по до ЮДКи. 

-- Ну, а мене за що?--відповів ЮдКа.- 
Чи то я обов'язаний сушити ваші КоЖухи? 

-- А я також тому не винен,--відпові- 
дав десятниКк.-Казали мені заграбити, 
я заграбив, решта не до мене належить. 

- Але-ж бійтеся бога,-- лементував 
Іван.--Я набного заплатив і втратив 
Кожух! Хто-ж мені мою Кривду верне? 

ЮдкКа 1 десятниК тільки плечима стис- 
нули. 

1892 р. 
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ЗВІРЯЧИЙ БЮДЖЕТ





ЗВІРЯЧИЙ БЮДЖЕТ . 

Не за горами, не за БесКкидами, а паКи 
в нашім Краю був Колись велиКий та мо- 
гучий цар, що звався Лев, а на прізвище 
Ситий-істи-не-хоче. Добрий то цар був 
і справедливий; ніхто на нього ніколи не 
Жалувався, а як часом хто хопів поЖалу- 
ватися, то, звичайно, ще й не оглянувся, 
аж уже був небіжчикі спочивав у царських 
зубах. А був він царем над усею звіри- 
ною, над усею птицею, і всі його слухали. 

А треба вам знати, що в звірячім цар- 
співі була вже віддавна паКка Конституція; 
необмеженої власти ніхто не мав, а КоЖ- 
ний їв пильки того, Кого міг зловити, 
задушити й обдерти зі шКіри. Перед царем 
усі були рівноправні; він--найсилЬьніший: 
і мав право Кожного зловити, задушити, 
обдерти і з'їсти. Під його рукою були 
поменші губернатори, як опт Медведі, 
РовКи, а із них Кожний мав таке саме 
право над меншими від себе. 

Чи. довго, чи короптіКо Жили звірі під та»- 
кою Конституцією,-цього вам уже не 
скажу. Досить, що настав такий час, 
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коли вона їм оспогидла гірше хрону, і вони 
сказали до царя Лева: 

б з» Найясніший монархо, скасуй ти оту 
собачу Конспіитуцію! Коли  рівноправ- 
ніст, то нехай уже буде, рівноправність. 
Ти-цар, і всі ми хочемо бути під твоєю 
рукою. Ти у нас один: їЖ Кого хочеш, 
дери Кого хочеш, твоя воля. Але Коли КоЖж- 
ний із твоїх губернаторів схоче мати таке 
саме право і скаже, що й він рівноправний, 
що й він ,5гіасісіс па таагодлтіе, гомпу 
мо)смодаіе"), то нам, дрібноті -- РБівцям, 
Курам га Зайцям, попросту дихати не 
можна. Таке приходить, що або гинЬь, або 
смерть твоя! 
Послухав цар Лев тої мови, а що сам 

був ситий і добродушний, то й Каже: 
-- Що»ж, мої вірні піддані, правла ваша! 

Сам бачу, що вамні в Купи, ні в двері, Коли 

кожний РВовК і кожний Шуліка схоче над 

вами збитКуватися. Буде, дітонЬКи, по 
вашому. Теперішню Конституцію сКасую, 
коли вам допекКла, і видам нову таКу, що 

всі ви будете рівні перед правом, а право... 

то тільки я один. Я один, дішоньЬки, буду 
мати до вас право, а решта всі нехай 

сидятЬ тихо і смирно, і нехай у цілім 
царспіві буде божий супоКій! Ніхто не 

сміє инших нападати, ані мордувати, ані 

кривдити, а хто-би поваЖився на птаКе 

злодійство, то ви тільки спішіть до мене 
зі скаргою, а я почарагю. злодія по всій 
строгості права! 

Велико врадувалися всі звірі, почувши 

таке ласкаве слово від свого царя, і 

1) Шляхтич у своїй хаті, рівний воєводі. 
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розійшлися по домах. Аж справді, ні стій, ні 
пожди, цар велів по всьому царспіву тру»- 
бити і бубниши, щоби ніхто не смів дру- 
гого мордувати, дерпти і їсти, і щоби по 
всьому царсптву був боЖий супокій. 

Гай, гай, як почули про пу нову Конспти- 
туцію Медведі, РБовКи і всякі инші драпіЖж- 
ники! Опі варшо було побачити, яКкий 
переполох між ними вчинився. Не приведи 
господи! Такого риКу па птрублення на- 
робили по всіх дебрах та гаврах!)), пла 
печерах!.. А далі як зніохалисЬь та й гала- 
драла всі побігли до" царя. Обступили 
його столиціо, що твоя чорна хмара, і 
таКого гармідеру наробили, що Лев не 
знав, який у нЬого день і де його голова. 
А найбільше ті Вовчиці--птакК і заводили: 
«А. що-Ж наші діточки будупь їсти? Наші 
бідні ВовченяточКа чим прогодуємо? Граву 
будуть пасти? Кору з дерев гризти? Ще 
як-би були ми, надіючись біди тяжкої, 
хоч Капусти понаквашували! Та й то, що 
варта пісна Капуста без солонини 2)! Ой- 

ой-ой, го-ло-0-0-воньКо наша бідна, недо»- 

о-о-оленько наша несосвітенна!» 
Слухав, слухав цар Лев того криКу 1 за- 

воду, а далі як не розлютуєтЬся, як не 

кламцне зубами, як не махне хвостом та 

не рикне своїм здоровенним голосом, то 

всі звірі трохи зі страху на місці не 

попадали, Гихо стало так, що хоч мак 

сій. А Лев до них: з 
-- Мовчіть мені, погані бунтівниКи! Хто 

ще раз обізветься, пой Живий з місця не 

1) Гавра--звіряче логовище, лігво. 
2) Солонина-- сало. 
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рушитЬься. А що то ви собі думаєте? За 
кого ви мене маєте? Хіба я не всім зві- 
рям цар? Чи я тільЬКи овечий опіКун, Ко- 
зячий приятель, птелячий прихильЬник, Ку»- 
рячий батько? Хіба ви всі, Медведі, БовКи, 
Тигри, Орли та Яструби, не є такКі самі 
або й ще ліпші мої піддані і діти, як пламті? 
Чи ви гадаєте, що я на те Конституцію 
видав, щоб ви з голоду дохли, а тамта 
тголота щоби без перешкоди множЖилася? 
Дурень, хто так думає! » 

Всі драпіЖники аж легше відиіхнули, 
почувши таку царську мову. Дух у них 
уступив, хоч і не знали ще, як властиво 
цар міркує з тою Конституцією посту» 
пити, щоб і Вовки були ситі, 1 Кози цілі. 

А Лев так далі мовив: 
-- Слухайте-Жж, яка моя воля! Перший 

артикул нової Конституції Каже: «Русі 
звірі рівні перед правом, а право-- то цар». 
Опіже, віднині я видаю таке право: ВСІ 
губернаторства Касуютіься, і ви всі ма»- 
єте бути при мені, будете становити 
мій двір, мою прибічну стороЖу і мого 
армію. А прочі звірі мають досптарчати 
для мене і для мого двора поживи. Уло- 
Жимо бюджет, скільки для всіх вас, для 

ваших родин потрібно на день стравункКу?), 
передамо той біоджет звірячій раді, вона 
ухвалить, і поді всі ви будете Жити собі, 
як у бога за дверми, і побачите, що при 
новій Конституції живеться далеко ліпше, 
ніЖ без неї. Бо Коли давніше ви ніби-то 
й мали право хапати і їсти всякого, 
кого тільки подуЖжаєте, по все-таки ви 

1) Стравунок--поЖива. 
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мусили бігати, засідатися, ловити, нераз 
боротися і мучитися, нераз і голоду на- 
млітися. А тепер усьому тому Кінець. 
Ми ухвалене розложимо на поодинокі гро- 
мади, і вони мусяті нам самі все знести 
і доспттарчити, паК що КоЖний пілЬьКи бери 
іїЖж готове. Знаєте тепер, що значитЬ 
нова Конспіитуція? 

ДрапіЖникКки трохи зо шікри не повисКа- 
Кували з радости, почувши таке мудре 
вияснення нової Конституції. «Справді-- 
подумав собі всяКкий,-- Коли звіряча зе 
ухвалить наш бюджет, то тоді всякКИЙ 
скаже: «Що»-жЖ, самі ухвалили, самі бо 
хочете, по й давайте добровільно. А вЖже 
цар на те й є царем, щоби звіряча рада 
ухвалила все те, чого йому треба і чого 
він зажадає». 

І всі почали підскаКувати з радости, як 
хто міг найвище, і вити, і ревпти, і пи- 

щати, і кричати всіма голосами: «Слава, 
слава, слава нашому мудрому цареві». 
А далі, побравшися за передні руКи, давай 

виводити перед царським престолом ве- 

личній національний танець, а хор що- 
найдобірніших співаків затшіягнув на двад- 

цят чотири голоси преславну пісню: 

«Многая-гая-гая 
Многая-гая-гая 
Літа-пта-пта-пта-та-та-та 
Літа-та-пта-та-та-та-та 
Многая літа!» 

Не треба вам 1 доповідати шого, що все 

й справді сталося так, як Казав Лев. 

Медведі, Вовки, Рисі, Шуліки, Орли і всякі 

звірячі драпіжники дуже докладно пообра- 
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ховували собі, сКілЬКи їм і всьому їх ро- 
дові і приплодові потрібно на рік страви. 
3 тих обрахункКів цар звелів своїм міні- 
страм улоЖити біоджет, сКлиКав велиКу 
звірячу раду з усеї держави і сКазав: 

-- Ну, дітоньКки, маєте, славити бога, 
нову Конституцію. Що-жЖ, до вподоби вам 
вона? 

-- До вподоби, ваше царсЬКе величе- 
ство!--заКричали всі звірі. 

-- Добре,дітоньки! Дужеменецетішить. 
Тепер-Же вважайте, що вам скажу. Усі ви 
обов'язані пильнувати її, як оКа в ГОЛОВІ, 
і в разі потребивсе, але по все, що маєте, 
навіть Жипитя своє, посвятити для неї! 

-- Кожної хвилі готові ми це зробити!-- 
закричали в патріотичнім одушевленно 
Осли, Воли, Барани й инші звірі. 

-- ДдуЖжемене пішить ваш патріотизм, -- 
сказав Лев.- РБірте, що я вмію його ці- 
нити. Конституція, Коптру я дав вам 1 
котра по вік віку становити буде славу 
мого правління, дорога мені так само, як 
ії вам. Щоби стерегти (Її, зберігати, яК 
найвищі святощі, й боронити проти вся»- 
кого нарушення внішнрого і і внуптпрішного, 
я не тільки готов сам трудитись день 
і ніч, не Жаліочи поту й крови, але надто 
установив постійну сторожу, під Котрої 
охороною кожний з вас, навіть найслаб- 
ший, може супоКійно спати. 

-- Дай тобі, боже, много літ проЖити, 
наш мудрий і милостивий царю!-- крик» 
нули всі звірі, хоч уже не так радісно, 
як першим разом. А цар говорив далі: 

-- ОсЬ вам обрахунок. На удержання 
моє і моєї сторожі маєте давати добро- 
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вільно те, що туп прописано, а я за те 
ручу вам, що в цілім Краю по віКи вічні 
панувати буде божий супокій. 

Слуги роздали всім звірячим послам 
друкований рахунок. Заглянули посли в 
той рахунокК, і аЖ мороз пішов у КоЖного 
по-за плечима. Але що вже було робити! 
Бодай чоловік має чорне на білім, що, Коли 
і кому має дати, і знає, що більше від 
нього не заЖадаюпь. 

2 о ея Секрештарю,-сКазав Лев,--ввідчитай 
бюджет, може хпіо схоче в тій справі 
голос забрати! 

Тоді піднявся один старенький Осел і 
сказав: 

-- Вношу, щоби увільнити пана секре- 
таря від читання. Всі ми прочитали той 
біоджет і знаємо відразу, що без бюджету 
не можна. Рсі ми віримо свойому цареві 
і готові для нього на все. Для шого вношу 
щоби рада ухвалила цей бюджет без 
дискусії, відразу. Хто є за тим, нехай 
встане з місця. 

Ьсі встали. Бюджет був принятий. Від 
того часу в звірячім царспіві запанував 
правдивий божий супокій. 

1097 р.
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